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IM 12A01A02-12D-E
12. Ausgabe

Diese Inbetriebnahmeanleitung behandelt hauptsächlich die Installation und Verdrahtung des 
FLXA202/FLXA21.
Detaillierte Informationen und über die Installation und Verdrahtung hinausgehende 
Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung des FLXA202/FLXA21.
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u	 Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 2-Leiter-Analysator FLXATM202/FLXATM21 entschieden haben.
Bitte lesen Sie vor der Installation und dem Einsatz des FLXA202/FLXA21 die nachfolgend 
aufgeführten Dokumente zusätzlich zu dieser Inbetriebnahmeanleitung sorgfältig.
Wird der FLXA21 mit den Kommunikationsarten FOUNDATION Fieldbus oder PROFIBUS PA 
verwendet, lesen Sie bitte zusätzlich auch die Bedienungsanleitungen IM 12A01A02-71DE oder 
IM 12A01A02-72DE.
Die zugehörigen Dokumente sind folgende:
Produkt-Spezifikationen

Inhalt Dokumentennummer Hinweis
FLXA202 2-Leiter-Analysator GS 12A01A03-01DE-E Für FLXA202. Onlinehandbuch
FLXA21 2-Leiter-Analysator GS 12A01A02-01D-E Für FLXA21. Onlinehandbuch
FLXA21 2-Leiter-Analysator
FOUNDATION Fieldbus Kommunikation GS 12A01A02-71D-E Für FLXA21. Onlinehandbuch
FLXA21 2-Leiter-Analysator
PROFIBUS PA Kommunikation GS 12A01A02-72D-E Für FLXA21. Onlinehandbuch

* Das „DE“ oder „D-E“ in der Dokumentennummer kennzeichnet die Sprache.

Bedienungsanleitung
Inhalt Dokumentennummer Hinweis

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Startanleitung IM 12A01A02-12D-E Liegt dem Produkt bei (dieses 

Handbuch)

Sicherheitshandbuch IM 00C01C01-01Z1 Für Typ „-AB“, „-CB“ oder „-DB“
Liegt dem Produkt bei.

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Sicherheitshinweise IM 12A01A02-20D-E

Für Eigensicherheit, nicht entflammbar 
und Typ n.
Liegt dem Produkt bei.

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Installation und Verdrahtung IM 12A01A03-01DE-E Onlinehandbuch
FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Bedienung von pH/ORP IM 12A01A03-31DE-E Für die Auswahl pH/ORP (-P1)

Onlinehandbuch
FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Bedienung des SC IM 12A01A03-32DE-E Für die Auswahl Leitfähigkeit (SC) (-C1)

Onlinehandbuch
FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Bedienung des ISC IM 12A01A03-33DE-E

Für die Auswahl induktive Leitfähigkeit 
(ISC) (-C5)
Onlinehandbuch

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Bedienung von DO IM 12A01A03-34DE-E

Für die Auswahl Gelöstsauerstoff (DO) 
(-D1)
Onlinehandbuch

FLXA202 2-Leiter-Analysator Betrieb 
des SENCOM SA-pH/ORP IM 12A01A03-36DE-E

Für die Auswahl pH/ORP des SENCOM 
SA (-S5)
Onlinehandbuch

FLXA202 2-Leiter-Analysator
Betrieb des SENCOM SA-SC IM 12A01A03-37DE-E

Für die Auswahl Leitfähigkeit (SC) des 
SENCOM SA (-S5)
Onlinehandbuch

FLXA21 2-Leiter-Analysator
FOUNDATION Fieldbus Kommunikation IM 12A01A02-71D-E Für FLXA21, Ausgang „-F“

Onlinehandbuch
FLXA21 2-Leiter-Analysator
PROFIBUS PA Kommunikation IM 12A01A02-72D-E Für FLXA21, Ausgang „-P“

Onlinehandbuch
* Die Abkürzung „D-E“ oder „DE-E“ in der Dokumentennummer steht für den Ländercode.

Hinweis:	 Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (IM 12A01A02-20D-E), bevor Sie das Produkt nutzen.
	 Die Sicherheitshinweise enthalten Kontrollzeichnungen der Eigensicherheit, der Nichtentzündlichkeit und des Typs n, die 

bestimmte Bedingungen für die Verwendung des FLXA202/FLXA21 in gefährlichen/klassifizierten Umgebungen beschreiben.

Produkten mit Zusatzcodes oder Optionscodes, die den Code „Z“ enthalten (nach 
Kundenspezifikationen hergestellt), kann eine exklusive Bedienungsanleitung beiliegen. Bitte 
lesen Sie diese zusammen mit der vorliegenden Bedienungsanleitung.
Technische Informationen

Inhalt Dokumentennummer Hinweis
FLXA202 2-Leiter-Analysator
Auswahlhilfe für die eigensichere Ausführung 
Verbundene Geräte 

TI 12A01A02-42DE-E Onlinehandbuch

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
HART-Kommunikation TI 12A01A02-60D-E Onlinehandbuch

* Die Abkürzung „D-E“ oder „DE-E“ in der Dokumentennummer steht für den Ländercode.

Nr. IM 12A01A02-12D-E	 12. Ausgabe: Dez. 2021 (YK)
Alle Rechte vorbehalten. Copyright © 2010, Yokogawa Electric Corporation
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Sie können die aktuellen Dokumente von unserer Website herunterladen. Scannen Sie den QR-
Code.
http://www.yokogawa.com/an/flxa202/download/

Lesen Sie die entsprechende Bedienungsanleitung für ausführliche Informationen zu Sensoren 
oder anderen verwandten Produkten.

n	 Hinweis zu dieser Bedienungsanleitung
•	 Diese Bedienungsanleitung ist für den Endanwender bestimmt, damit dieser jederzeit auf 

den Inhalt der Bedienungsanleitung zugreifen kann.
•	 Bitte lesen Sie das Dokument vor dem Einsatz des Produkts gründlich durch.
•	 Diese Bedienungsanleitung beinhaltet die Beschreibung der funktionalen Details des 

Produkts. Eine Garantie für die Eignung des Produkts für einen bestimmten Zweck kann 
jedoch aus der Anleitung nicht abgeleitet werden.

•	 Die Bedienungsanleitung darf ohne schriftliche Einwilligung von YOKOGAWA weder 
komplett noch teilweise übertragen oder reproduziert werden.

•	 YOKOGAWA behält sich das Recht vor, die Bedienungsanleitung oder das Produkt ohne 
vorherige Ankündigung jederzeit zu ändern.

•	 Sollten Fragen auftauchen oder sind in dieser Bedienungsanleitung Fehler oder 
Auslassungen vorhanden, wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche YOKOGAWA-Vertretung.

n	 Hinweis zu den Abbildungen
Einige der in dieser Bedienungsanleitung dargestellten Zeichnungen können aus Gründen 
der Übersichtlichkeit teilweise vergrößert oder vereinfacht sein oder es können Komponenten 
weggelassen sein.
Manche der dargestellten Bildschirmfotos können in der tatsächlichen Geräteanzeige andere 
Anzeigepositionen oder Schrifttypen aufweisen (z. B. Groß-/Kleinschreibung). Bitte beachten Sie 
auch, dass einige Abbildungen lediglich als Anzeigebeispiele dienen.

n	 Copyright- und Warenzeichen-Hinweise
FLEXA, FLXA und SENCOM sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der 
Yokogawa Electric Corporation.
Alle weiteren in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Firmen- und Produktbezeichnungen 
sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der jeweiligen Inhaber.
In dieser Bedienungsanleitung werden die Symbole TM oder ® nicht zur Kennzeichnung von 
Warenzeichen oder eingetragenen Warenzeichen verwendet.

n	 Entsorgung des Produkts
Entsorgen Sie das Instrument gemäß den lokalen und nationalen gesetzlichen/
verordnungsrechtlichen Vorschriften.

n	 Garantie und Service
Yokogawa-Produkte und -Teile sind bei normalem Gebrauch und Service für einen Zeitraum 
von (typischerweise) 12 Monaten ab dem Datum der Lieferung durch den Hersteller frei von 
Verarbeitungs- und Materialfehlern.
Einzelne Verkaufsorganisationen können von der typischen Garantiezeit abweichen, und die 
Verkaufsbedingungen zur ursprünglichen Bestellung sind zu konsultieren. Schäden, die durch 
Verschleiß, unzureichende Wartung, Korrosion oder durch die Einwirkung chemischer Prozesse 
entstehen, sind von dieser Garantieleistung ausgeschlossen.
Im Falle eines Garantieanspruchs sollte die defekte Ware zur Reparatur oder zum Austausch 
(nach Ermessen von Yokogawa) an die Serviceabteilung der jeweiligen Vertriebsorganisation 
geschickt werden (frachtfrei). Die folgenden Informationen müssen in dem Begleitschreiben zur 
Rücksendung enthalten sein:
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•	 Teilenummer, Modellcode und Seriennummer
•	 Originalbestellung und Datum
•	 Länge der Betriebszeit und eine Beschreibung des Prozesses
•	 Beschreibung des Fehlers und der Umstände des Fehlers
•	 Prozess-/Umgebungsbedingungen, die mit dem Ausfall des Geräts zusammenhängen 

können.
•	 Eine Erklärung, ob eine Garantie- oder Nicht-Garantieleistung angefordert wird
•	 Vollständige Versand- und Rechnungsanweisungen für die Rücksendung von Material 

sowie Name und Telefonnummer eines Ansprechpartners, der für weitere Informationen 
erreichbar ist.

Retouren, die mit Prozessflüssigkeiten in Berührung gekommen sind, müssen vor dem Versand 
dekontaminiert/desinfiziert werden. Die Waren sollten ein entsprechendes Zertifikat für die 
Gesundheit und Sicherheit unserer Mitarbeiter tragen.
Sicherheitsdatenblätter sollten auch für alle Komponenten der Prozesse, denen das Gerät 
ausgesetzt war, enthalten sein.
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u	 Sicherheitsvorkehrungen
n	 Hinweise zu Sicherheit, Schutz und Änderungen des Produkts

•	 Zum Schutz und zum sicheren Gebrauch des Produkts und des Systems, in dem 
das Gerät eingebaut ist, sind die Anweisungen und Sicherheitsmaßnahmen dieser 
Bedienungsanleitung jederzeit zu befolgen. Yokogawa übernimmt keinerlei Verantwortung 
für die Sicherheit, wenn die Anweisungen zum Betrieb des Produkts nicht beachtet werden.

•	 Wird dieses Instrument in einer Weise eingesetzt, die nicht in dieser Bedienungsanleitung 
spezifiziert ist, kann die Schutzfunktion des Instruments verletzt werden.

•	 Sind irgendwelche Schutz- oder Sicherheitskreise für das System, das von dem Produkt 
gesteuert wird, oder das Produkt selbst erforderlich, sind diese separat zu implementieren.

•	 Verwenden Sie beim Austausch von Komponenten oder als Verbrauchsmaterialien nur die 
von Yokogawa spezifizierten Originalteile.

•	 Änderungen am Produkt sind streng verboten.
•	 In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden Sicherheitssymbole verwendet:

	 WARNUNG
Dieses Symbol weist den Bediener darauf hin, dass er die betreffenden Instruktionen befolgen 
muss, um Verletzungen oder elektrische Schläge, auch mit Todesfolge, zu vermeiden. Die 
Bedienungsanleitung beschreibt Maßnahmen, um solche Risiken zu vermeiden.

	 VORSICHT
Dieses Symbol weist den Bediener darauf hin, dass er die betreffenden Instruktionen befolgen 
muss, um Schäden an Software oder Hardware des Geräts, die auch zu Systemausfällen führen 
können, zu vermeiden.

VORSICHT
Dieses Symbol kennzeichnet essentielle Informationen zum Verständnis von Bedienvorgängen 
und Funktionen.

HINWEIS
Dieses Symbol kennzeichnet zusätzliche Informationen zur Vertiefung des betreffenden Themas.

Dieses Symbol kennzeichnet die Funktionserdeklemme. Diese Klemme darf nicht als 
Schutzerdeklemme verwendet werden.

n	 Warnung und Haftungsausschluss
Die Lieferung des Geräts erfolgt im aktuellen technischen Zustand. YOKOGAWA übernimmt 
keine Verantwortung für direkte oder indirekte Verletzungen oder Schäden beim Kunden oder bei 
weiteren Personen, die auf unvorhersagbare Defekte des Produkts zurückzuführen sind.

n	 FLXA202/FLXA21
•	 Der FLXA202/FLXA21 sollte nur mit Geräten verwendet werden, die den einschlägigen 

IEC-, amerikanischen, kanadischen und japanischen Normen entsprechen. Yokogawa 
übernimmt keine Verantwortung für den Missbrauch dieser Einheit.

•	 Installieren Sie niemals Geräte für allgemeine Anwendungen in explosionsgefährdeten 
Bereichen.

•	 Obwohl das Gerät sorgfältig in schockabsorbierenden Materialien verpackt wurde, kann es 
trotzdem beschädigt werden, wenn es extremen Stößen, wie sie z.B. beim Herunterfallen 
vorkommen, ausgesetzt wird. Bitte handhaben Sie das Gerät mit der erforderlichen 
Vorsicht.
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VORSICHT
Elektrostatische Entladung
Der FLXA202/FLXA21 enthält Komponenten, die durch statische Elektrizität beschädigt werden 
können. 
Treffen Sie daher bei Wartung und Inspektion geeignete Maßnahmen gegen statische 
Elektrizität. 
Austauschkomponenten für Lagerung oder Versand sind in leitfähigen Verpackungsmaterialien 
zu verpacken. Reparaturarbeiten sind an geerdeten Arbeitsplätzen mit geerdeten Armbändern 
und geerdeten Lötkolben vorzunehmen.

VORSICHT
•	 Verwenden Sie für die Reinigung der Geräte keine abrasiven Reinigungsmittel oder 

organischen Lösungsmittel.
•	 Ein Austausch der Komponenten kann die Eignung für den Bereich 2 beeinträchtigen. 

Entfernen oder tauschen Sie die Komponenten nicht aus, während der Stromkreis unter 
Spannung steht, außer wenn der Bereich bekanntermaßen ungefährlich ist. 
Explosionsgefahr – Trennen Sie das Gerät nicht, während der Stromkreis unter Spannung 
steht, außer wenn der Bereich bekanntermaßen ungefährlich ist. 
Setzen Sie den Leistungsschalter nicht zurück, es sei denn, die Stromversorgung wurde 
aus dem Gerät entfernt oder der Bereich ist als nicht gefährlich bekannt.

•	 Dieses Gerät ist ein gemäß EN61326-1 Class A zugelassenes Produkt und ist den Einsatzt 
im industriellen Umfeld vorgesehen. Bitte verwenden Sie das Gerät ausschließlich im 
industriellen Umfeld.

•	 Die HART-Kommunikation kann durch starke elektromagnetische Felder beeinträchtigt 
werden. 
In diesem Fall kann die HART-Kommunikation und/oder der Betrieb des Geräts über den 
Touchscreen des FLXA202/FLXA21 getestet werden.

•	 Wenn Sie die Frontplatte öffnen, vergewissern Sie sich, dass die Schrauben vollständig 
aus den Schraubenlöchern herausgezogen sind, und öffnen Sie dann die Frontplatte 
langsam, um die Gewindeteile am Gehäuse nicht zu beschädigen. Wenn die Gewindeteile 
beschädigt sind und die Schrauben nicht angezogen werden können, verschlechtert sich 
die wasserdichte Funktion.

•	 Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie prüfen, ob das ORP-Messgerät ordnungsgemäß 
funktioniert und dabei konzentrierte Schwefelsäure verwenden.
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l	 Sicherheits-, EMV- und RoHS-Konformität (FLXA202/FLXA21)
Sicherheit:	 UL 61010-1
				    UL 61010-2-030
				    CAN/CSA-C22.2 No.61010-1
				    CAN/CSA-C22.2 No.61010-2-030
				    EN 61010-1
				    EN 61010-2-030
EMV:	EN61326-1 Klasse A, Tabelle 2 (industrieller Einsatz)

			�   Einfluss von Störeinstrahlung (Kriterium A): Die Ausgangsverschiebung wird innerhalb von ± 25 % des 
Messbereichs angegeben.

		  EN61326-2-3
		  EN 61326-2-5 (Zusatzcode Ausgang: -F, -P)
		  RCM: EN61326-1 Klasse A, Tabelle 2
		  Koreanische Norm für elektromagnetische Verträglichkeit   한국 전자파적합성 기준

	 		

A급 기기 (업무용 방송통신기자재)
　이 기기는 업무용(A급) 전자파적합기기로서 판매자 또는
 사용자는 이 점을 주의하시기 바라며, 가정외의 지역에서 
 사용하는 것을 목적으로 합니다. 

			   Russisch: TR CU 020/2011 (Zusatzcode Ausgang: -A)
RoHS:	 EN IEC 63000   FLXA202; 1.06 und später, FLXA21; 3.06 und später
Installationshöhe:	 max. 2000 m ü. d. M.
Kategorie gemäß IEC 61010: I (Hinweis 1)
Verschmutzungsgrad gemäß IEC 61010: 2 (Hinweis 2)
Hinweis 1:	 Die Installationskategorie, auch Überspannungskategorie, spezifiziert die Impuls-Spannungsfestigkeit.
		  Geräte der Kategorie I (außer Zwei-Leiter-Messumformer) werden für den Anschluss an den Stromkreis, in dem 

Messungen vorgenommen werden sollen, verwendet, um transiente Überspannungen auf ein akzeptables Maß 
zu begrenzen.

Hinweis 2:	 Der Verschmutzungsgrad kennzeichnet den Anteil von festen, flüssigen oder gasförmigen Ablagerungen, die die 
Spannungsfestigkeit herabsetzen. Grad 2 bezeichnet normale Innenraumatmosphären.
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u	 Produkte mit CE-Kennzeichnung
n	 Autorisierte Vertretung im EWR

Die autorisierte Vertretung im EWR für dieses Produkt ist Yokogawa Europe B.V. (Euroweg 2, 
3825 HD Amersfoort, Niederlande).

n	 Kennzeichnungsschild
Diese Bedienungsanleitung und das Kennzeichnungsschild an der Verpackung sind wesentliche 
Bestandteile des Produkts.
Bewahren Sie diese zur späteren Nutzung zusammen an einem sicheren Ort auf.

n	 Benutzer
Dieses Produkt ist für die Nutzung durch eine Person mit Fachkenntnissen vorgesehen.

n	 Entsorgung der Batterien
Dies ist eine Erläuterung zur EU-Batterierichtlinie. Diese Richtlinie ist ausschließlich in der EU 
wirksam.
Die Batterien sind in diesem Produkt enthalten. Die in diesem Produkt eingebauten Batterien 
dürfen nicht vom Anwender entfernt werden. Sie sind zusammen mit dem Gerät zu entsorgen.
Für die Entsorgung des Produkts inklusive Batterien in der EU wenden Sie sich bitte an die 
nächste europäische Yokogawa-Vertretung.
Bitte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.
Batterietyp: Mangandioxid-Lithiumbatterie

Hinweis: �Das Symbol (siehe oben) bedeutet, dass sie gemäß der EU-Batterierichtlinie sortiert 
und gesammelt werden.

n	 Informationen der WEEE-Richtlinie
Dieses Produkt wurde ausschließlich für die Anwendung in großen ortsfesten Anlagen entwickelt 
und unterliegt daher nicht der WEEE-Richtlinie. Die WEEE-Richtlinie ist nicht anwendbar. 
Diese Produkte sollten gemäß den örtlichen und nationalen Gesetzen/Bestimmungen entsorgt 
werden. Die WEEE-Richtlinie ist ausschließlich in der EU wirksam.
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u	 Kontrolle der durch das Produkt 
verursachten Umweltverschmutzung

Dies ist eine Erklärung zum Produkt basierend auf den Maßgaben zur „Kontrolle der durch 
elektronische Produkte verursachten Umweltverschmutzung“ in der Volksrepublik China.

产品中有害物质的名称及含量

部件名称
有害物质

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr (VI))

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

外壳(金属) × × × × ○ ○
外壳(塑料) × × × × ○ ○

印刷电路板组件 × × × × ○ ○

○：	 表示该有害物质在该部件中所有均质材料中的含有量都在GB/T26572所规定的限量要求以下。
×：	 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含有量超出GB/T26572所规定的限量要求。

环保使用期限:	� 这个标志是基于SJ/T11364，在中国（不包括台湾，香港，澳门）贩售的电子电
器产品所适用的环保使用期限。 
只要遵守产品上关于安全及使用上的注意事项，从制造之日起计算在该年限
内，不会发生制品内的有害物质外泄，突然变异，对环境或人体以及财产产生
重大影响的情况。

		  （注）	� 该年限是《环境保护使用期限》，不是产品的保质期限。 
另外，关于替换部件的推荐替换周期，请阅读使用说明书。
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u	 Konformität der explosionssicheren 
Ausführung

FLXA202, FLXA21 (Ausgang: -A)
Technische 

Daten Beschreibung „Typ“ im 
MS-Code

Europa 
(ATEX)

FLXA202 und FLXA21:	 [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen:	 EN IEC 60079-0, EN 60079-11 -CBInternational 

(IECEx)
FLXA202 und FLXA21:	 [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen:	 IEC 60079-0, IEC 60079-11

USA (FM) FLXA202 und FLXA21:	 [Eigensicherheit / Nichtzündfähigkeit]
Zutreffende Normen:	� FM 3600, FM3610, FM3611, FM3810, NEMA 250,  

ANSI/ISA 60079-0, ANSI/ISA 60079-11, ANSI/UL 121201,  
ANSI/ISA 61010-1 -CDKanada 

(CSA)
FLXA202 und FLXA21:	 [Eigensicherheit / Nichtzündfähigkeit]
Zutreffende Normen:	� C22.2 No.0, CAN/CSA-C22.2 No.94, C22.2 No.213,  

CAN/CSA-C22.2 No. 60079-0, CAN/CSA-C22.2 No. 60079-11, 
CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1, CAN/CSA-C22.2 No. 61010-2-030

USA (FM) FLXA202 und FLXA21:	 [Nicht zündfähig]
Zutreffende Normen:	� FM 3600, FM3611, FM3810, NEMA 250,  

ANSI/UL 121201, ANSI/ISA 61010-1 -DDKanada 
(CSA)

FLXA202 und FLXA21:	 [Nicht zündfähig] 
Zutreffende Normen:	� C22.2 No.0, CAN/CSA-C22.2 No.94, C22.2 No.213,  

CAN/CSA-C22.2 No.61010-1, CAN/CSA-C22.2 No.61010-2-030
Kanada 
(CSA)

FLXA202:	 [Schutzart „n“ / nicht entflammbar]
Zutreffende Normen:	� C22.2 No.0, CAN/CSA-C22.2 No.94, C22.2 No.213,  

CAN/CSA-C22.2 No.60079-0, CAN/CSA-C22.2 No.60079-11, 
CAN/CSA-22.2 No.60079-15, CAN/CSA-C22.2 No.61010-1, CAN/
CSA-C22.2 No.61010-2-030

-DE

Europa 
(ATEX)

FLXA202:	 [Schutzart „n“]
Zertifizierung:	 Nicht anwendbar nach Anhang VIII bis ATEX 2014/34/EU
Zutreffende Normen:	� EN IEC 60079-0, EN 60079-11, EN60079-15, EN60529 -DB

International 
(IECEx)

FLXA202:	 [Schutzart „n“]
Zutreffende Normen:	� IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 60079-15

China 
(NEPSI)

FLXA202 und FLXA21:	 [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen:	� GB3836.1-2010, GB3836.4-2010, GB 3836.20-2010 -CH

Korea (KCs) FLXA202:	 [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen:	 Hinweis des Arbeitsministeriums Nr. 2016-54 -CG
FLXA21:	 [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen:	 Hinweis des Arbeitsministeriums Nr. 2016-54 -EG

FLXA21 (Ausgang: -F, -P)

Artikel Beschreibung „Typ“ im 
MS-Code

Europa 
(ATEX)

	 [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen:	 EN IEC 60079-0, EN 60079-11 -CBInternational 

(IECEx)
	 [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen:	 IEC 60079-0, IEC 60079-11

USA (FM) 	 [Eigensicherheit / Nichtzündfähigkeit]
Zutreffende Normen:	� FM 3600, FM3610, FM3611, FM3810, NEMA 250,  

ANSI/ISA 60079-0, ANSI/ISA 60079-11, ANSI/UL 121201,  
ANSI/ISA 61010-1 -CDKanada 

(CSA)
	 [Eigensicherheit / Nichtzündfähigkeit]
Zutreffende Normen:	� C22.2 No.0, CAN/CSA-C22.2 No.94, C22.2 No.213,  

CAN/CSA-C22.2 No. 60079-0, CAN/CSA-C22.2 No. 60079-11, 
CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1, CAN/CSA-C22.2 No. 61010-2-030

USA (FM) 	 [Nicht zündfähig]
Zutreffende Normen:	� FM 3600, FM3611, FM3810, NEMA 250, ANSI/UL 121201,  

ANSI/ISA 61010-1 -DDKanada 
(CSA)

	 [Nicht zündfähig] 
Zutreffende Normen:	� C22.2 No.0, CAN/CSA-C22.2 No.94, C22.2 No.213,  

CAN/CSA-C22.2 No.61010-1, CAN/CSA-C22.2 No.61010-2-030
China 
(NEPSI)

	 [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen:	� GB3836.1-2010, GB3836.4-2010, GB 3836.20-2010 -CH

Korea (KCs) 	 [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen:	 Hinweis des Arbeitsministeriums Nr. 2016-54 -EG
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1.	 Instrumentenprüfung
Packen Sie das Instrument nach dem Erhalt vorsichtig aus und vergewissern Sie sich, dass 
es während des Transports nicht beschädigt wurde. Wenn Sie Beschädigungen feststellen, 
bewahren Sie die Originalverpackung (einschließlich der Umverpackung) auf und informieren 
Sie unverzüglich den Spediteur und die relevante Yokogawa-Vertriebsniederlassung.

n	 Prüfen des Modells und Zusatzcodes
l	 FLXA202

Prüfen Sie Modell und Zusatzcode auf dem Typenschild auf der linken Seite des Gehäuses. 
Vergewissern Sie sich, dass diese mit den Angaben in Ihrer Bestellung übereinstimmen. Achten 
Sie darauf, dass die Versorgungsspannung für das Gerät der auf dem Typenschild angegebenen 
entspricht. Siehe Tabelle 2.

HINWEIS
Achten Sie darauf, dass die Versorgungsspannung für das Gerät der auf dem Typenschild 
angegebenen entspricht.

Abb. 1.1	 Beispiel-Typenschild (FLXA202)

l	 FLXA21
Überprüfen Sie die Typ- und Zusatzcodes auf dem Typenschild, das sich auf der linken Seite 
oder auf der Innenseite des Gehäuses befindet. Siehe Tabelle 3.

-D-P-D-CB-P1-NN-A-N-LA-N-NN
/UM/SCT
S3.02

2016,01C2RA12345

    

S3.02
2016,01C2RA12345

-D-P-D-AA-P1-NN-A-N-LA-N-NN
/UM/SCT/H6

Abb. 1.2	 Beispiel-Typenschild (FLXA21)
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l	 Überprüfung des Zubehörs
Vergewissern Sie sich, dass das in Tabelle 1 angegebene Zubehör enthalten ist.
Tabelle 1	 Zubehör

Produktbezeichnung Menge Anmerkungen
Kabeldurch- 
führungen

FLXA202 3 Sätze Inklusive einem Gummistopfen.
FLXA21 3 oder 4 

Sätze
4 Sätze, wenn 2 Sensoren verwendet werden.
Eine Kabeltülle für die Erdung.

pH-
Analysator 
(-P1)

Brücke 2 Stück/
Modul

Kabeltüllensatz 1 Satz/Modul
SENCOM 
SA (-S5)

Kabeltülle 1
Zubehör 1 1 Schirmbügel, 2 Schrauben, 2 Ferritkerne, 2 

Verdrahtungsbänder
Option Bügel 1 Satz Optionscode /UM*, /U, /PM

Sonnenschutzhaube 1 Satz Optionscode: /H6, /H7, /H8
Messstellenschild 1 Optionscode /SCT
Adapter für 
Kabelschutzrohre

3 oder 4 
Sätze

Optionscode /CB4, /CD4, /CF4
4 Sätze, wenn FLXA21 verwendet wird.

Inbetriebnahmeanleitung 1 Kopie Diese Anleitung
Sicherheitshinweise 1 Kopie

*:	 Der Universal-Montagesatz (/UM) enthält die Bügel für beide Optionen /U und /PM.

Tabelle 2	 Typ- und Zusatzcode (FLXA202)
Modell Zusatzcode Optionscode Beschreibung

FLXA202 ······················································· ··············· 2-Leiter-Analysator
Spannungsversorgung -D ··············· Immer -D
Gehäuse -B

-C
-D

···············
···············
···············

Gehäuse aus Aluminiumlegierung mit Urethanbeschichtung
Gehäuse aus Aluminiumlegierung mit Epoxidbeschichtung
Gehäuse aus Aluminiumlegierung mit hoch-
korrosionsbeständiger Beschichtung

Anzeige -D ··············· Blendfreies LCD
Typ -AB

-AD
-AG
-AQ
-AR
-CB
-CD
-CF
-CG
-CH
-CQ
-CR
-DB
-DD
-DE

···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············

Allgemeine Anwendungen für CE, RCM
Allgemeine Anwendungen für CSA
Allgemeine Anwendungen für KC
Allgemeine Anwendungen für EAC mit PA
Allgemeine Anwendungen für EAC
IS für ATEX, ICE
IS für FM, CSA
IS für TIIS
IS für KCs
IS für NEPSI
IS für EAC mit PA
IS für EAC 
Typ für ATEX, IECEx
NI für FM, CSA
Typ n für CSA

1. Eingang -P1
-C1
-C5
-D1
-S5

···············
···············
···············
···············
···············

pH/ORP
Leitfähigkeit (SC)
Induktive Leitfähigkeit (ISC)
Gelöstsauerstoff (DO)
SENCOM SA (SSA)

2. Eingang -NN
-P1
-C1
-D1

···············
···············
···············
···············

Ohne Eingang
pH/ORP
Leitfähigkeit (SC)
Gelöstsauerstoff (DO)

Ausgang -A ··············· 4-20 mA + HART
— -N ··············· Immer -N
Sprachangebot -LA ··············· Englisch und 11 Sprachen
Land -N

-J
···············
···············

Weltweit außer Japan
Japan

— -NN ··············· Immer -NN
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Option Montagebeschläge

Haube

Messstellenschild
Leitungsschutzrohradapter

Messgesetz

/UM
/U
/PM
/H6
/H7
/H8
/SCT
/CB4
/CD4
/CF4
/CB5
/CD5
/CF5
/-K

Universal-Montagesatz
Beschläge für Rohr- und Wandmontage
Beschläge für Pultmontage
Haube, Edelstahl
Haube, Edelstahl + Urethanbeschichtung
Haube, Edelstahl + Epoxidbeschichtung
Edelstahl-Messstellenschild
G1/2 x 3 Stk.
1/2 NPT x 3 Stk.
M20 x 1,5 x 3 Stk.
G1/2 x 3 Stk. für Typ n
1/2NPT x 3 Stk. für Typ n
M20 x 1,5 x 3 Stk. für Typ n
Mit Messgesetz-Zertifizierung

Tabelle 3	 Typ- und Zusatzcode (FLXA21)
Modell Zusatzcode Optionscode Beschreibung

FLXA21 ······················································· ··············· 2-Leiter-Analysator
Spannungsversorgung -D ··············· Immer -D
Gehäuse -P ··············· Kunststoff
Anzeige -D ··············· Blendfreies LCD
Typ -AB

-AD
-AG
-AQ
-AR
-CB
-CD
-CH
-EG
-EQ
-ER
-DD

···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············

Allgemeine Anwendungen für CE, RCM
Allgemeine Anwendungen für CSA
Allgemeine Anwendungen für KC
Allgemeine Anwendungen für EAC mit PA
Allgemeine Anwendungen für EAC
IS für ATEX, IEC Ex
IS für FM, CSA
IS für NEPSI
IS für KCs
IS für EACEx mit PA
IS für EACEx
NI für FM, CSA 

1. Eingang -P1
-C1
-C5
-D1

···············
···············
···············
···············

pH/ORP
Leitfähigkeit (SC)
Induktive Leitfähigkeit (ISC)
Gelöstsauerstoff (DO)

2. Eingang -NN
-P1
-C1
-D1

···············
···············
···············
···············

Ohne Eingang
pH/ORP
Leitfähigkeit (SC)
Gelöstsauerstoff (DO)

Ausgang -A ··············· 4-20 mA + HART
— -N ··············· Immer -N
Sprachangebot -LA ··············· Englisch und 11 Sprachen
Land -N

-J
···············
···············

Weltweit außer Japan
Japan

— -NN ··············· Immer -NN
Option Montagebeschläge

Haube

Messstellenschild
Leitungsschutzrohradapter

/UM
/U
/PM
/H6
/H7
/H8
/SCT
/CB4
/CD4
/CF4

Universal-Montagesatz
Beschläge für Rohr- und Wandmontage
Beschläge für Pultmontage
Haube, Edelstahl
Haube, Edelstahl + Urethanbeschichtung
Haube, Edelstahl + Epoxidbeschichtung
Edelstahl-Messstellenschild
Leitungsschutzrohradapter (G1/2 x 4 Stk.)
Leitungsschutzrohradapter (1/2NPT x 4 Stk.)
Leitungsschutzrohradapter (M20 x 1,5 x 4 Stk.)
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2.	 Verdrahtung und Installation
Öffnen Sie die Frontabdeckung, entfernen Sie die Kunststoff-Kabelabdeckungen und installieren 
Sie dann die Kabeldurchführungen (siehe Anhang A1). Bringen Sie die Kabelabdeckung 
wieder an, wenn die Verkabelung abgeschlossen ist. Weitere Informationen sind in der 
Bedienungsanleitung IM 12A01A03-01DE-E zu finden.

2.1	 Einbauort
Der FLXA202/FLXA21 ist wetterfest und kann in Innen- und Außenbereichen installiert werden. 
Er sollte möglichst nah am Sensor installiert werden, um lange Kabelstrecken zwischen Gerät 
und Sensor zu vermeiden. Bei Verwendung des pH-Sensors darf die Kabellänge einschließlich 
Sensorkabel maximal 20 Meter betragen. Bei Verwendung von Anschlussbox BA10 und 
Verlängerungskabel WF10 beträgt die zulässige maximale Kabellänge 60 Meter. Für einen 
Leitfähigkeitssensor sollte die Kabellänge nicht mehr als 60 Meter (197 Fuß) betragen.  Für 
Gelöstsauerstoff sollte die Sensorkabellänge nicht mehr als 30 Meter (100 Fuß) betragen.
Wählen Sie einen Installationsort aus, der die folgenden Bedingungen erfüllt.

•	 Unwesentliche mechanische Schwingungen und Stöße
•	 Keine Relaisschalter und Leistungsschalter in der Nähe des Analysators installiert
•	 Unter den Kabeldurchführungen ist Platz für Kabelanschlüsse
•	 Keine direkte Sonneneinstrahlung oder widrigen Wetterbedingungen
•	 Wartung ist möglich
•	 Keine korrosive Umgebung
•	 Betriebsumgebungstemperatur: -20 bis +55 °C
•	 Luftfeuchtigkeit: 10 bis 90 % r. F. bei 40 °C (keine Kondensation)
•	 Wasserdichtigkeit: IP66 (außer Kanada), NEMA 4X (außer Kanada), Type 3S/4X (Kanada)

Wenn das Instrument in Außenbereichen installiert wird und direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist, 
sollte eine Sonnenschutzhaube verwendet werden.
Bei Bestellung des Universal-Montagesatzes kann der FLXA202/FLXA21 an einer Wand, einem 
Rohr oder in einer Schalttafel montiert werden. Informationen zu den Abmessungen siehe 
Anhang „Montageverfahren“.

VORSICHT
•	 Stellen Sie sicher, dass die Spannungsversorgung ausgeschaltet ist, bevor Sie mit der 

Installation beginnen.
•	 Der Nennstrom muss der FLXA202/FLXA21-Spezifikation entsprechen. Die 

Versorgungsspannung muss der Angabe auf dem Typenschild entsprechen.
•	 Wenn Sie die Frontplatte öffnen, vergewissern Sie sich, dass die Schrauben vollständig 

aus den Schraubenlöchern herausgezogen sind. Dann öffnen Sie dann die Frontplatte 
langsam, um die Gewindeteile am Gehäuse nicht zu beschädigen. Wenn die Gewindeteile 
beschädigt sind und die Schrauben nicht angezogen werden können, verschlechtert sich 
die wasserdichte Funktion.

•	 Achten Sie darauf, dass Sie die vier Schrauben der Frontplatte nicht verlieren.

2.2	 Verdrahtung
2.2.1	 Kabel, Klemmen, Durchführungen und 

Schutzrohradapter
Die mitgelieferten Kabeldurchführungen sind für Kabel mit einem Außendurchmesser von 
6 bis 12 mm (0,24 bis 0,47 Zoll) vorgesehen. Ungenutzte Kabeleingangsöffnungen müssen 
mit Kabeldurchführungen einschließlich der mitgelieferten Verschlussstopfen verschlossen 
werden. Werden zum Schutz der Kabel Kabelschutzrohre verwendet, wählen Sie einen 
Leitungsschutzrohradapter mit einem Optionscode / CB4, /CD4 oder /CF4. Weitere 
Informationen sind in der Bedienungsanleitung IM 12A01A03-01DE-E zu finden.
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VORSICHT
•	 Achten Sie darauf, sich nicht an den scharfen Kanten der Öffnungen am Gehäuse zu 

verletzen.
•	 Bei der Installation der Kabeldurchführungen halten Sie die Durchführung fest und ziehen 

Sie die Mutter mit einem Drehmoment von 6 N•m fest an. Wenn die Kabeldurchführungen 
und nicht die Muttern angezogen werden, können sich die O-Ringe aus der vorgesehenen 
Position verschieben.

•	 Wenn Sie ein Leitungsschutzrohr verwenden, nutzen Sie ein flexibles Leitungsschutzrohr, 
um Spannungen an dem Leitungsschutzrohradapter zu vermeiden. Andernfalls kann das 
Gehäuse beschädigt werden.

2.2.2	 Anschluss der Spannungsversorgung
Der Nennstrom muss der FLXA202-Spezifikation entsprechen.
Der 2-Leiter-Analysator FLXA202/FLXA21 wird mit DC-Spannungsversorgung betrieben.

•	 Ausgang ist die Option FOUNDATION Fieldbus oder PROFIBUS PA
	 Versorgungsspannung 9 bis 32 V DC.
•	 Ausgang ist mA mit HART
	 Lastwiderstand: Impedanz elektronischer Geräte: üblicherweise 250 Ohm
	 Anzahl Eingangsmodule: Messung mit 1 Sensor oder Messung mit 2 Sensoren.

	 Ein (1) Sensormodul (1 Eingang): 
		  16 bis 40 V DC (für Analogsensor von pH/ORP, SC und DO) 
		  17 bis 40 V DC (für ISC) 
		  21 bis 40 V DC (für SA11 SENCOM Smart-Adapter verbunden)
	 Zwei (2) Sensormodule (2 Eingänge): 
		  22,8 bis 40 V DC (für Analogsensor von pH/ORP, SC und DO)
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18.2 21

	 <für pH/ORP, SC oder DO>				    <für ISC oder SENCOM SA>
Abb. 2.8	 Versorgungsspannung und Lastwiderstand
Öffnen Sie die Frontabdeckung und entfernen Sie die Kabelabdeckungen, um die Klemmleiste 
zugänglich zu machen.

2.2.3	 Kabel, Klemmen und Durchführungen für 
FOUNDATION Fieldbus oder PROFIBUS PA

Verdrahten und installieren Sie das System gemäß Kapitel 2 des FLXA21-Benutzerhandbuchs 
(IM 12A01A02-71D-E oder IM 12A01A02-72D-E). Die FOUNDATION Fieldbus- oder 
PROFIBUS PA-Stromversorgung beträgt 9 bis 32 V DC. Die Verdrahtung ist bei beiden 
Kommunikationsarten gleich.
Für die bei FOUNDATION Fieldbus bzw. PROFIBUS PA zu verwendenden Kabel siehe 
Tabelle 2.1.
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Tabelle 2.1	 Kabel für FOUNDATION Fieldbus oder PROFIBUS PA und Übertragungslänge
Parameter Bedingungen Typ A Typ B Typ C Typ D

Max. DC-Widerstand, Ω/km pro Leiter 22 56 132 20
Max. Signalabschwächung, 
dB/km 1,25 f, (39 kHz) 3,0 5,0 8,0 8,0

Leiterquerschnitt — #18 AWG
(0,82 mm2)

#22 AWG
(0,32 mm2)

#26 AWG
(0,13 mm2)

#16 AWG
(1,25 mm2)

Maximale Länge in Meter — 1900 1200 400 200
Hinweis:	 1900 m ist die Länge von Hauptkabel + Summe aller Stichleitungen (Max. Länge Kabeltyp A)

Yokogawa empfiehlt die Verwendung des Typ-A-Kabels.
Die Verwendung von Typ B und D ist auf bestimmte Einsatzbedingungen beschränkt.
Die Verwendung von Typ C wird nicht empfohlen.
Tabelle 2.2	 Empfohlene Länge der Stichleitungen

Anzahl Stichleitungen Länge einer nicht-eigensicheren Stichleitung
15-16 60 m
13-14 90 m
1-12 120 m

Hinweis:	 • 1 Gerät pro Stichleitung.
	 • Halten Sie das Kabel möglichst kurz (min. 1 m)

l	 DIP-Schalter
Abbildung 2.4 zeigt die DIP-Schalter zur Einstellung der Adresse und der Aktivierung der 
Schreibschutzfunktion.
Normalerweise können die Standard-Werkseinstellungen dieser Schalter beibehalten werden.

Schreibschutzschalter (Voreinstellung: AUS)

Adressschalter
(Voreinstellung: Hardware-Adresse ist deaktiviert)

EIN

AUS

1: Schreibschutz

2: Simulieren (nur für FOUNDATION Fieldbus)

1

EIN

AUS 2

1 2

3 4 5 6 7 8

7Adressbit 6 5 4 3 2 1 0

Abb. 2.4	 DIP-Schalter

2.2.4	 Erdung
Die Art des Erdungsanschlusses unterscheidet sich bei FLXA202 und FLXA21.

•	 FLXA202
	 Das Erdungskabel ist an die außen befindliche Klemme mit der Markierung  

anzuschließen.
•	 FLXA21
	 Das Erdungskabel ist an die innen liegende Klemme mit der Markierung  anzuschließen.

B: FLXA21
(Interne Erdung)

A: FLXA202
(Externe Erdung)
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2.2.5	 Anschluss der Spannungsversorgung
Schließen Sie das Spannungsversorgungskabel an die mit + und - gekennzeichneten Klemmen 
an, wobei unbedingt auf korrekte Polarität zu achten ist. Schließen Sie die Abschirmung/Erde an 
die mit  gekennzeichnete Klemme an und bringen Sie die Kabelabdeckung wieder am Gerät 
an. Weitere Informationen sind in der Bedienungsanleitung IM 12A01A03-01DE-E zu finden.

FLXA21FLXA202

VORSICHT
Der FLXA202/FLXA21 wird mit Gleichspannung betrieben. Verwenden Sie keine Wechselstrom- 
oder 100-Volt-Netzstromquelle. 

2.2.6	 Kabelabdeckungen
l	 FLXA202

HINWEIS
Die Kabelabdeckungen müssen als eigensicher und zertifiziert sein (Typ ist -C*). 
Beim Typ -S5 ist nur die Verdrahtungsabdeckung 1 am FLXA202 angebracht. 
Bei den anderen Typen ist die Verdrahtungsabdeckung nicht am FLXA202 angebracht.

Wenn zwei Sensormodule verwendet werden, ist das obere Modul für den Eingang 1 und das 
untere Modul für den Eingang 2 vorgesehen. Für eine einfache Installation ist zuerst Eingang 2, 
der sich am unteren Modul befindet, zu verdrahten und die Kabelabdeckung 1 ordnungsgemäß 
anzubringen. Anschließend ist Eingang 1, der sich am oberen Modul befindet, zu verdrahten 
und die Kabelabdeckung 2 ordnungsgemäß anzubringen. Weitere Informationen sind in der 
Bedienungsanleitung IM 12A01A03-01DE-E zu finden.

l	 FLXA21
Wenn zwei Sensormodule verwendet werden, ist das obere Modul für den Eingang 1 und das 
untere Modul für den Eingang 2 vorgesehen. Für eine einfache Installation ist zuerst Eingang 2, 
der sich am unteren Modul befindet (A), zu verdrahten und die Kabelabdeckung ordnungsgemäß 
anzubringen. Anschließend ist Eingang 1, der sich am oberen Modul befindet (B), zu verdrahten 
und die Kabelabdeckung ordnungsgemäß anzubringen (C). 
Sobald die gesamte Verdrahtung abgeschlossen ist und alle Kabelabdeckungen wieder 
angebracht wurden, kann die Frontabdeckung geschlossen und die Spannungsversorgung 
eingeschaltet werden. Weitere Informationen sind in der Bedienungsanleitung IM 12A01A03-
01DE-E zu finden.

2.2.7	 Sensorverdrahtung
Der FLXA202/FLXA21 kann mit einer Vielzahl handelsüblicher Sensortypen von Yokogawa und 
anderen Herstellern verwendet werden. 
Die Größe der Klemmenschrauben beträgt M4 und das Drehmoment beträgt 1,2 N•m.
Es können Stift-, Ring- und Gabelkabelschuhe verwendet werden.

	 Stiftkabelschuh:	 Stiftdurchmesser: max. 1,9 mm
	 Ring- und Gabelkabelschuh:	 Breite: max. 7,8 mm
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Für Einzelheiten zu den Sensoren beachten Sie die zugehörigen Bedienungsanleitungen.
Weitere Informationen sind in der Bedienungsanleitung IM 12A01A03-01DE-E zur Verdrahtung 
des Sensors zu finden.

VORSICHT
Stellen Sie sicher, dass alle Sicherungslaschen des FLXA21 (einschließlich der Laschen von 
unbelegten Modulschächten) sich in der Verrieglungsposition befinden, bevor Sie die Abdeckung 
festschrauben. Falls die Sicherungslaschen sich nicht in der verriegelten Position befinden, kann 
der die Abdeckung nicht korrekt aufgesetzt werden.

Verriegeln Entriegeln

VORSICHT
•	 Ziehen Sie die vier Schrauben der Frontabdeckung nicht nacheinander an.
•	 Jede Schraube ist erst locker anzuziehen und dann fest und zwar in folgender Reihenfolge: 

Ziehen Sie zuerst die Schraube oben links leicht an, fahren Sie fort mit den Schrauben 
unten rechts, oben rechts und dann unten links. Ziehen Sie dann jede Schraube in der 
gleichen Reihenfolge endgültig fest an.

•	 Verwenden Sie zum Festschrauben keinen elektrischen Schraubendreher mit hoher Drehzahl. 
Wenn ein elektrischer Schraubendreher für die Schrauben der Frontabdeckung verwendet wird, 
darf die Drehzahl des Schraubendrehers maximal 400 Upm betragen.

•	 Ziehen Sie die vier Schrauben mit dem folgenden Drehmoment an: 0,8 bis 0,9 N•m

3.	 Betrieb
Sobald die Verdrahtung abgeschlossen ist, schalten Sie das Gerät ein. Vergewissern Sie sich, 
dass sich der LCD-Bildschirm einschaltet und dann die Schnelleinstellung angezeigt wird. 
Wenn ein SENCOM SA verwendet wird, jedoch kein SENCOM SA angeschlossen ist oder 
inkompatible Sensoren verbunden sind, erscheint eine Fehlermeldung. In dieser Meldung wird 
auf eine ungeeignete Einstellung oder einen Messfehler verwiesen. Wenn die Konfigurationen 
nicht korrekt sind, wird möglicherweise ein Fehler angezeigt, oder die Messwerte können falsch 
sein. Prüfen Sie die Anfangseinstellungen und passen Sie diese an Ihre Zwecke an. Für weitere 
Informationen, siehe nachstehende Bedienungsanleitung.

Inhalt Dokumentennummer
FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator Betrieb des pH/ORP IM 12A01A03-31DE-E
FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator Betrieb des SC IM 12A01A03-32DE-E
FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator Betrieb des ISC IM 12A01A03-33DE-E
FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator Betrieb des DO IM 12A01A03-34DE-E
FLXA202 2-Leiter-Analysator Betrieb des SENCOM SA-pH/ORP IM 12A01A03-36DE-E
FLXA202 2-Leiter-Analysator Betrieb des SENCOM SA-SC IM 12A01A03-37DE-E

l	 Ändern der Sprache
Die Standardspracheinstellung für den FLXA202/FLXA21 ist Englisch. Informationen zum 
Ändern der Sprache sind in der Bedienungsanleitung IM 12A01A03-01DE-E zu finden.

l	 Betrieb
Lesen Sie je nach verwendetem Sensor die entsprechende Bedienungsanleitung für den 
Betrieb.
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4.	 Wartung
n	 Regelmäßige Wartung

Der FLXA202/FLXA21 zeichnet sich durch einen sehr geringen Wartungsaufwand aus. Es muss 
lediglich sichergestellt werden, dass das Sichtfenster stets sauber ist, um eine gute Ablesbarkeit 
der Anzeige und eine gute Bedienbarkeit des Touchscreens gewährleisten zu können. Sollte die 
Anzeige verschmutzt sein, reinigen Sie diese mit einem feuchten weichen Lappen oder einem 
Papiertuch.
Bei hartnäckigeren Flecken kann ein neutrales Reinigungsmittel verwendet werden.
Wenn die Frontverkleidung und/oder die Stopfbuchsen geöffnet werden müssen, ist 
sicherzustellen, dass die Dichtungen beim Wiederzusammenbau sauber sind und 
ordnungsgemäß eingepasst werden. Nur so kann der Schutz des Gehäuses gegenüber Wasser 
und Wasserdampf aufrechterhalten werden.

Für die pH-Messung werden hochohmige Sensoren eingesetzt, die besonders anfällig für 
Störungen sind, falls die Elektronik mit Kondenswasser in Berührung kommen sollte.

	 VORSICHT
Verwenden Sie niemals aggressive Chemikalien oder Lösungsmittel. Sollte das Fenster stark 
verschmutzt oder verkratzt sein, finden Sie die Ersatzteilnummern in der Teileliste.

l	 Batterie
Die Logbuchfunktion des FLXA202/FLXA21 nutzt einen integrierten Taktgeber, der die 
erforderlichen Zeitangaben liefert. Das Instrument beinhaltet eine Lithiumzelle (Batterie), damit 
der Taktgeber auch bei ausgeschalteter Spannungsversorgung weiter laufen kann. Die Zelle 
bietet eine voraussichtliche Lebensdauer von 10 Jahren. Diese kann jedoch nicht garantiert 
werden. Wenden Sie sich an das nächstgelegene Servicezentrum von Yokogawa, falls die Zelle 
ausgetauscht werden muss.

n	 Regelmäßige Wartung des Sensors
Bitte beachten Sie bezüglich der Wartung der Sensoren die dazugehörigen 
Bedienungsanleitungen.

l	 Predictive Maintenance
Der FLXA202/FLXA21 verfügt über eine einzigartige Vorausschau-Funktion (Zustandsprüfung).
Wenn Sie Einstellungen für die Sensorzustandsprüfung vornehmen, können Sie den Zustand 
des Sensors in der Messgeräteanzeige im Detailbildschirm ablesen und eine vorbeugende 
Wartung durchführen.
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